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"'ENG | INSTRUCTION MANUAL

Household Use only.
Read this instruction manual carefully before using.
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BEFORE USING

* Please read these instructions carefully before use and keep them
for future reference.

® Check your local main voltage whether it is the same as stated on
the rating label.

e Before using for the first time, remove any protective film or sticker
from the appliance.

* This appliance is not for professional use. You should follow the
requested breaks. Refer to the rating label for the maximum
continuous usage time. The breaks should last at least 10 minutes.
Failure to follow the instruction may damage the motor.



HOW TO OPERATE MIXER
Assembling the Beaters and Dough Hooks
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e Make sure the On/Off and Speed Switch is at “0” position so that the appliance is switched off and also make sure the
appliance is unplugged.

e Insert the Beaters or Hooks under the body of the mixer and slightly turn until you hear a clicking sound. Gently pull the
accessories to check if they have been properly mounted.

e When mounting the hooks, look out the mark at the openings. Mount the dough hook with ring to the stand with
cogwheel.

e Press the Eject Button on top of the mixer to release the tools.

Assembling the Mixer on the Base and Bowl

® Make sure the appliance is switched off and unplugged from the power supply.

e Assemble the beaters/dough hooks before assembling the base and bowl.

e Putthe arm of the base in horizontal position and slot the appliance into it. By pushing on the back of the appliance, the
appliance can be fixed tightly onto the arm of the base.

e Plug the power supply and select a low speed. The bowl turns automatically.

¢ Unplug the appliance when you want to disassemble the appliance from the base.

e Take out the appliance from the base by pressing the Release Button and tilting the appliance slightly.

e This series of product has bracket with base, and the bowl. As an optional accessory, When the hand mixer is installed on
the bracket with the base, only suitable for foods with a stirring power of less than 300W. For example: stirring egg liquid,
or stirring dough (batter) which ratio for water and flour is more than 40%.

Speed Settings

SPEED DESCRIPTION
1 This is a good starting speed for bulk and dry foods such as flour, butter and potatoes.
2 Best speed to start for liquid ingredients for mixing salad dressings.
3 For mixing cakes and quick breads.
4 For creaming butter and sugar, beating uncooked candy, desserts, etc.
5 For beating eggs, potatoes, cream, high viscosity pastries, etc.
TURBO Same speed “5"

When mixing flour, start with speed 1 for about 30-60 seconds to avoid flour splashed. Then change to speed 5 for
continuous mixing until the dough is ready.
To use the appliance at maximum speed, press the turbo switch (only when the speed switch is in position 1 to 5)



Accessories Ingredients Quantities (Maximum) Time (Maximum)

Beater Eggs white 3-6 pcs No more than 5 miuntes

Dough hook Flour, water Max.500g of flour No more than 5 minutes

(1) caution:

1.After Sminutes continuous use, allow a few minutes rest before next use.
2.Do not operate more than 5 minutes at one time.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance and let it cool down completely prior to cleaning.
2. Do not clean the appliance with steel wool pads or abrasive materials.
3. To clean stubborn stains, nylon, polyester mesh pad or a brush with paste cleanser is recommended.

4. After each usage, wash the mixing bowl, beaters and hooks in warm soapy water. Then, rinse and dry the tools.

IMPORTANT GUIDELINES

* Use only original accessories supplied.

* The current voltage which indicates on the appliance must
correspond to your local voltage.

* Do not operate the appliance unless it is fully assembled.

® This mixer is intended for indoor and household use only. It is not
for outdoor, commercial and industrial use.

® Do not immerse the cord, plug or appliance in water or other types
of liquid and do not pour water onto it to avoid from fire, electric
shock or injuries.

* To protect against risk of electric shock, do not force any foreign
objects such as pins and wires into any openings.

* Do not pull the cord to remove the plug from wall socket, pull on
the plug instead.

* Do not attempt to insert or remove the plug with wet hands.

* When the appliance is not in use for a long period of time, remove
the plug from the power outlet.

* Do not allow the motor or other electrical components to be
exposed to water.

* Do not allow children to use electrical equipment without adults’
supervision.

e Educate children about the danger and safety rules associated with
operating electrical equipment.

* Don't put any parts of product in dishwasher



TECHNICAL SPECIFICATION

Voltage: 220V-240V~
Frequency: 50/60Hz
Power: 500W

Bowl capacity: 2.5L

Correct Disposal of this product:
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This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent
possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact
the retailer where the product was purchased, they can take this product for environmental safe recycling
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Comtrade Distribution d.o.o. Beograd
Address: Bulevar Zorana Bindic¢a 125i
11000 Belgrade, Serbia

Phone:  +38111201 5555
E mait:  distribution.rs@comtrade.com
www.comtradedistribution.com

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Comtrade Distribution doo Beograd, Bulevar Zorana Dindi¢a 1251, hereby declare that the
following products listed below to which this declaration relates

Name of manufacturer

Contact information of the manufacturer

Description of the appliance

TESLA/Comtrade Distribution d.o.o. Beograd

Bulevar Zorana Dindica 125i
11000 Belgrade, Serbia

Teslamode! | Laboratory LVD Certificate No. EMC Certificate No. ERP test report no.

LVD Test Report No. EMC Test Report No.
MX500WX SGS GZES1909024074HS GZEM1909015951HSV GZES190902407331

GZES190902407401 GZEM190901595101

MX505WXB SGS GZES1909024074HS GZEM1909015951HSV GZES190902407331
GZES190902407401 GZEM190901595101

MX501WRB Eurofins EFGX21040098-1E-01-VO01 EFGX19120178-IE-01-V01-A1 EFGX21100175-1E-01-P01

EFGX21040098-IE-01-L01 EFGX19120178-1E-01-L01
EFGX21040098-1IE-01-LO1-A1

conform with the following standards:

Applicable Harmonized Standards

Title of the relevant legislative act(s)

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Electromagnetic Compatibility (EMC)

2014/30/EU

EN 60335-2-
14:2006+A1:2008+A11:2012+A12:2016

EN 60335-1:2012+A1: 2012+A13:2017
EN 62233:2008

Low Voltage Directive (LVD)

2014/35/EU

PIB: 100000104  Maticni broj: 17172140 Sifra delatnosti: 2620
TEKUCI RACGUNI: UniCredit Bank RSD 170-300346515-65; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-9500600009876-07
OTP Banka Srbija a.d. Beograd RSD 275-0000220006014-70; Komercijalna banka RSD 205-147443-79
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. DISTRIBUTION

Comtrade Distribution d.o.0. Beograd

Address: Bulevar Zorana Dindic¢a 125i
11000 Belgrade, Serbia

Phone: +381 112015555

Email:  distribution.rs@comtrade.com

www.comtradedistribution.com

(EC) 1275/2008: 2008-12-17
Amended by

(EC) 278/2009:2009-04-06,
(EC) 642/2009:2009-07-22,
(EU) 617/2013:2013-06-26;
(EU) 801/2013:2013-08-22
Test Method:

EN 50564:2011,

EN 50242:2016,

EN 60350-1:2013+A11:2014.
EN 60350-2:2013+A11:2014

Eco-design of Energy-related Products
(ERP)
2009/125/EC EU

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Date: 11.01.2022. Belgrade, Serbia

SIGNATURE & CHOP
NAME: Nebojsa Uskokovié¢
POSITION: General Manager

PIB: 100000104 Maticni broj: 17172140  3ifra delatnostis 2620
TEKUCI RACUNI: UniCredit Bank RSD 170-300346515-65; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-9500600009876-07
OTP Banka Stbija a.d. Beograd RSD 275-0000220006014-70; Komercijalna banka RSD 205-147443-79



UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Samo za domacinstvo.
Prije upotrebe pazljivo proditajte uputstvo za upotrebu.

Izbor brzine Turbo dugme

Izbacivanje dodataka —}'/

Mikser

B———————— Dugme za gornji dio
_—
=
~zsth —

Otvor za montazu Gornji nosa¢

Y

Zica za mje$anje |
ez .— Dugme za bazu

/ Posuda

Baza

PRIJE KORISTENJA

® PazZljivo procitajte ova uputstva prije upotrebe i cuvajte ih za buducu
upotrebu.

* Provjerite lokalni napon da li je isti kao Sto je navedeno na
naljepnici.

* Prije prve upotrebe uklonite zastitni flm ili naljepnicu sa uredaja.

* Ovaj uredaj nije za profesionalnu upotrebu. Treba da sljedite
trazene pauze. Pogledajte oznaku sa ocjenama za maksimalno
vrijeme neprekidne upotrebe. Pauze bi trebalo da traju najmanje 10
minuta. Nepostovanje uputstava moze ostetiti motor.



KAKO DA KORISTITE MIKSER

Montaza zice za mucenje i kuke za testo
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e Provjerite da li je prekidac za ukljucivanje / iskljucivanje i brzinu u polozaju "0" tako da je uredaj isklju¢en, a takode i da
iskljucite uredaj.

e Umetnite Zice za muéenje i kuke za tijesto ispod tijela miksera i lagano okrecite dok ne ¢ujete zvuk $kljocanja. Njezno
povucite dodatnu opremu da biste proverili da li je praviino montirana.

e Kada montirate kuke, pazite na oznaku na otvorima. Kuku za tijesto sa prstenom montirajte na postolje sa zup&anikom.

e Pritisnite dugme za izbacivanje na vrhu mijesalice da biste oslobodili dodatke.

Sastavljanje miksera na postolje i ¢iniju

e Uverite se da je aparat iskljuéen i isklju¢en iz napajanja.

e Sastavite Zice za mucenje / kuke za tijesto prije nego $to sastavite podnozje i ¢iniju.

e Stavite ruku osnove u vodoravni polozaj i u nju umetnite aparat. Pritiskom na zadnju stranu uredaja, uredaj se moze ¢vrsto
pricvrstiti na krak osnove.

e Prikljucite napajanje i odaberite malu brzinu. Posuda se automatski okrece.

e Iskljucite aparat iz uti¢nice kada zelite da ga rastavite sa osnove.

e Izvadite aparat iz baze pritiskom na dugme za otpustanje i laganim naginjanjem aparata.

¢ Ova serija proizvoda ima nosac¢ sa postoljem i posudu. Kao opcioni dodatak, Kada je ruéni mikser postavljen na nosa¢ sa
postoljem, pogodan samo za hranu &ija je snaga mesanja manja od 300W. Na primer: mijesanje te¢nosti od jaja ili tijesto

za mesanje (tijesto) ¢iji je odnos vode i brasna veci od 40%.

Podesavanja brzine

BRZINE OPIS
1 Ovo je dobra pocetna brzina za rasute i suhe namirnice poput brasna, maslaca i krompira.
2 Najbolja brzina za pocetak za te¢ne sastojke za mijesanje preliva za salate.
3 Za mijesanje kolaca i brzih hljebova.
4 Za mucenje putera i $ecera, mijesanje nekuhanih bombona, poslastica itd.
5 Za mucenije jaja, $laga, krompira, peciva visoke viskoznosti itd.
TURBO Brzina 5

Kada mijesate brasno, zapocnite sa brzinom 1 oko 30-60 sekundi da ne biste prskali bragno. Zatim predite na brzinu 5 za
kontinuirano mijesanje dok tijesto ne bude spremno.
Da biste koristili aparat na maksimalnoj brzini, pritisnite turbo prekida¢ (samo kada je prekida¢ brzine u polozaju 1 do 5)



Dodaci Sastojci Koli¢ine (Maximum) Vrijeme (Maximum)

Zica za mucenje Bijela jaja 3-6 komada Ne vise od 5 minuta

Zica za tijesto Brasno, voda Max.500g brasno Ne vise od 5 minuta

(1) oprez:

1. Poslije 5 minuta neprekidne upotrebe, sacekajte nekoliko minuta odmora prije sliedeée upotrebe.
2. Ne koristite istovremeno vise od 5 minuta.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite aparat i pustite da se potpuno ohladi prije ¢i$c¢enja.
2. Ne distite uredaj jastuci¢ima od &eli¢ne vune ili abrazivnim materijalima.

3. Za ¢iscenje tvrdoglavih mrlja preporuéuje se najlon, poliesterska mrezasta podloga ili ¢etka sa sredstvom za ¢iséenje
paste.

4. Poslije svake upotrebe, posudu za mesanje, Zice za mucenje i kuke za testo operite u toploj sapunici. Zatim isperite i
osusite alat.

VAZNE SMIJERNICE

e Koristite samo originalni pribor koji ste dobili.

* Trenutni napon koji pokazuje na uredaju mora odgovarati vasem
lokalnom naponu.

* Nemojte rukovati uredajem ako nije u potpunosti sastavljen.

* Ovaj mikser je namjenjen samo za upotrebu u zatvorenom i za
domacinstvo. Nije za spoljnu, komercijalnu i industrijsku upotrebu.

e Kabel, utikac ili aparat nemojte potapati u vodu ili druge vrste
tecnosti i ne sipajte vodu na njega kako biste izbegli pozar,
elektri¢ni udar ili povrede.

* Da biste se zastitili od opasnosti od strujnog udara, ne gurajte u
otvore nikakve strane predmete kao sto su igle i Zice.

* Ne povlacite kabl da biste uklonili utikac iz zidne uti¢nice, vec
povucite utikac.

* Ne pokusavajte da umetnete ili uklonite utika¢ mokrim rukama.

e Kada se aparat ne koristi duze vrijeme, izvadite utikac iz elektri¢ne
uticnice.

* Ne dozvolite da motor ili druge elektricne komponente budu
izlozeni vodi.

* Ne dozvolite djeci da koriste elektri¢cnu opremu bez nadzora
odraslih.

e Edukujte djecu o pravilima opasnosti i sigurnosti u vezi sa radom
elektri¢cne opreme.

* Ne stavljajte dijelove proizvoda u masinu za pranje sudova
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napon: 220V-240V~
Frekvencija: 50/60Hz
Snaga: 500W
Kapacitet posude: 2.5L

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

hid

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim kuénim otpadom u celoj EU. Da biste sprecili mogucu
Stetu po zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da biste
promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj koris¢eni uredaj, koristite sisteme za vracanje
i prikupljanje ili se obratite prodavcu kod koga je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za ekolosku reciklazu.



" BG | PbKOBOCTBO 3A EKCIMTOATALAS

EyTOH 3a n3BaxxgaHe

OTBOp 32 MOHTUpPaHe

Camo 3a ynotpeba B buta
MpoyeTeTe BHUMATESNHO TOBa PKOBOACTBO 3a yroTpeba npeau Aa usnonssare ypeaa.

W360p Ha ckopocT Byron 3aTypbo

Ha NpucTaBkuTe

Muikcep
B Byron 3a ropHara ckoba
_—
=
~zsth —
TopHa ckoba
Ha Bbpkasika = <

.— ByToH Ha ocHoBaTa

/ Kyna

OcHoBa

NPEOV YTIOTPEBA

* [peaun ynotpeba npoyeTeTe BHUMATENTHO T€3M UHCTPYKLMM U T

3anaseTe 3a ObaeLLM CrpaBku.
MpoBepeTe NIOKANHOTO MPEXOBO HaMpeXeHne Janm e CbLoTo,
KaKTO € MoCoYeHO Ha TabenkaTa C aHHW.

MNpenu oa nsnonssate 3a MbPBU MbT, OTCTPAHETE 3aLLUNTHOTO
bonmo nnm ctukepuTe oT ypea.

Tosu ypen He e NnpefHa3HavyeHo 3a NnpodecroHanHa ynotpeba.

TpabBa fa cnasBaTte NPOLBbIKUTENHOCTTA HA U3UCKBAHUTE May3u.
BuxTe TabenkaTa ¢ faHHW 3a MakcMMasiHaTa NPOLbIIKUTENHOCT

Ha BpemeTo Ha pabora. Nay3uTe TpsibBa Aa NPoAbIXKaBaT NoHe
10 MUHYTW. HecnassaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE MOXE fia MoBPeau
MOTOpa.



KAK CE PABOTV C MMNKCEPA

CrnobsasaHe Ha 6'praJ'IKl/ITe N KyKnTE 3a TeCTO
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* YBepere ce, Ye OyTOHBT 3a BKITIOYBAHE/V3KITIOYBAHE M PETYIaTOPBT Ha CKOPOCTTa ca B no3uuus “0” Taka Ye ypeasT fa e
M3KJIIOYEH, a CbLLO TaKa Ce yBepeTe, Ye YPenbT e U3KIIOUEH OT KOHTaKTa.

e [MocTaseTe ObpKasK1TE WK KyKWUTE 3a TECTO B [OJHATA YacT KOPyca Ha MyKCepa W J1eko 3aBbpTeTe, LOKaTo He YyeTte
LipaKkBaHe. ,El,paneTe BHVMATENHO NMPUCTaBKUTE, 3a Aa NpoBepuTe gann ca NpaBuUIHO MOHTUPAaHN.

e KoraTo MOHTUpaTe KyKuTe 3a TeCTo, ObbpHETE BHMMaHVE Ha MapK1UpoBKaTa Ha oTBopuTe. MoHTVpaiiTe KykaTa 3a Tecto
C MPBCTEH KbM CTOMKaTa € 3bOHO Koseno.

® HatucHete ByToHa 3a U3BaXgaHe Ha NPWCTaBKUTE B ropHaTa 4acT Ha MyKcepa, 3a Aa ocBobogmTe akcecoapuTe.

CrnobsasaHe Ha MMKCEePa KbM OCHOBATa U KynaTa

® YgeperTe ce, Ye ypenbT e U3KIOUYEH W USKITIOYEH OT 3aXpaHBaHeTo.

e Crnobete Gbpkankute/KykuTe 3a TECTO, NPeau Aa criobute ocHoBaTa v Kynara.

e [locTaseTe pamMOTO Ha OCHOBATa B XOPU3OHTANIHO MOIOXEHUE 1 NITb3HETE ypeaa B Hero. Ypes HaTuckaHe Ha 3agHaTa
CTpaHa Ha ypeaa, ypeasT Moxe Aa bbae GpukcupaH nibTHO BbPXy PamoTo Ha OCHOBaTa.

e BroyeTe 3axpaHBaHeTo 1 n3bepeTe Hucka ckopocT. KynaTa ce 3aBbpTa aBTOMaTU4Ho.

® VzknoveTe ypeaa oT KOHTaKTa, Korato uckate fa 13sagure ypeaa oT OcHoBaTa.

¢ MoxeTe fa U3BaauTe ypeaa oT OCHOBATa, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a OCBOBOX4ABaHE 1 1EKO HaKJIOHWTE ypeaa.

e Tasu cepwis NpomyKTv uMa ckoba ¢ ocHoBaTa v Kyna. Kato AombiHUTENEH akcecoap, KOrato PbyYHUST MUKCep e
MOHTVpaH Ha ckobaTa ¢ oCHOBaTa, € MOAXOASALL, CaMO 3a CMECBaHe Ha XpaHu ¢ MoLLHOCT no-masika ot 300 W. Hanpumep:
CMecBaHe Ha s14YHa TeYHOCT MM MeCeHe Ha TEeCTO (CMeC 3a ManaymHKm), YMeTo CbOTHOLLEHWE MexXy Bofa v bpaluHo e
noseye ot 40%.

HacTtpoiku Ha ckopocTTa

CKOPOCT OMUCAHNE
1 Tosa e fobpa HavasHa CKOPOCT 3@ HACUMHW U CyXW CbCTaBKM KaTo BPALLHO, Macsio 1 KapTodu.
2 Hait-nobpara HauanHa CKOPOCT 3a CMeCBaHe Ha TeYHW CbCTaBKy 3a CanaTHW APECHHTI.
3 3a cMecBaHe Ha TeCTo 3a cnagkmLmM 1 besksaceH xna6.
4 3a pasbuBaHe Ha MacIo v 3axap Ha , pa3buBaHe Ha CypOBM CIAAKWLLN, BeCepTV 1 Ap.
5 3a pasbuBate Ha AiiLa, KapTOopU, CMeTaHa, TeCTa 3a CaAKMLLM C BUCOK BUCKO3UTET 1 fp.
TYPEO CsbLuo kaTo ckopocT "5"

Korato cmecsare bpaluHo, 3anoyHete cbe ckopocT 1 3a okono 30-60 cekyHaw, 3a aa nsberHeTe pasnpbckBaHe Ha
BpaLuroTo. Cnef ToBa NPeMUHeTe Ha CKOPOCT 5 3a HEMPeKbCHATO CMeCBaHe, [LOKaTo TECTOTO CTaHe roTOBO.

3a fa u3nonssare ypefa C MakcMmasiHa ckopocT, HaTucHeTe ByToHa Typ6o (caMo KoraTo NpPeBKIoYBaTENST Ha CKOPOCTTa €
B nonoxexue 1 no 5)



Akcecoapu

CobcTraBkun

Konuuectsa (MakcmanHu)

Bpeme (makcvmanHo)

Bbpkanku

Bentbum

3-6 6p.

He noseye ot 5 MuHyTH

Kyku 3a Tecto

bpaiHo, Boga

Makcumym 500 g bpaturHo

He noseue ot 5 MuHyTH

(1) BHUMAHME!

1.Cnen 5 MyHYTV HenpekbcHaTa paboTa, ocTaBeTe HAKOIKO MUHYTU MOYMBKa NPeay creasaliara ynorpeba.
2.He pabortete noseye oT 5 MUHYTU HEMPEKbCHATO

NOYNCTBAHE N NOLALPBXKA

1. ﬂpeﬂ,l/l no4yncTBaHe, n3kto4eTe ypena OT KOHTaKTa U ro octaBeTe fia ce OxJiagu HambJHO.
2. He nouncreaiite ypena CbC CTOMaHeHa T1esi unu a6pa3l/IBHl/I mMatepvanv.

3. 3a nouncTeaHe Ha ynopwTu neTHa ce npernopbysa HanaoHoBsa rba, rba Ot nonmecTepHa Mpexa UM Yetka ¢
NoYMCTBaLL NacToobpaseH npenapar.

4. Cnep Bcsika ynotpeba nammvsanTte cmecuTenHata Kyna, bbpkasnkmte v KykuTe 3a TeCTo ¢ Tonna canyHeHa soga. Cneg,
TOBa M3MNJIakHeTe 1 NoACYyLIeTe MHCTPYMEHTUTE.

BAXHIN HACOKW

® /I3nonsBanTe camo AOCTaBEHUTE OPUTMHANTHM MPUCTaBKMU.

* HanpexxeHneTo Ha ToKa, MOCOYEHO BbPXY ypeaa, TpsbBa Aa CboTBETCTBa
Ha JIOKaIHOTO HarpexXeHue.

* He paboTeTe c ypefa, OCBEH ako He € HaMb/IHO CriI00eH.

* To3n MUKcep e NpefHa3HaveH camo 3a buTosa yrnoTtpeba 1 Ha 3aKpUTO.
He e npepHasHaveH 3a ynotpeba Ha OTKPUTO, ThProBcKa 1 MPpOMULLIEHA
yrnoTpeba.

* He notansinte kabena, Lencena unn ypeaa BbB BoAa UiV Apyrv BULOBe
TEYHOCTU 1 He N3NMBaNTe BOZa BbPXY HETO, 3a a n3berHeTe noxap,
TOKOB yap Wn HapaHsaBaHMs.

* 3a [la ce npepnasunTe OT PUCK OT TOKOB YAap, He NOCTaBAnTe
NPUHYLNTENHO YY>XKAN NPEAMETU KaTo LUMGTOBE U XKLL B OTBOPUITE.

* 3a fa v3BaguTe Lencena OT KOHTaKTa, He AibpranTte kabena, BMECTO TOBa
LpbrHeTe Lwencena.

* He ce onuTBanTe fa BKIOYMTE UM M3BAAMTE LLIEMCENa C MOKPU PbLE.

e KoraTo ypefsT He ce 13Mnon3Ba 3a ObJTbl NePUOA, OT BPeME, M3BaAeTe
LLierncesia OT KOHTaKTa.

* He nonyckanTte MoTopa Uv Opyrn eNeKkTpruYeckn KOMMoHeHTV Aa
BJIN3AT B KOHTAKT C BOAA.

* He nossonsBaiiTe Ha fAeliaTa Ja U3MNon3BaT enekTprnyeckoto obopynsaHe
6e3 Haa30p Ha Bb3pacTeH.

e ObyyaBalTe feLara OTHOCHO OMacHOCTUTE 1 MpaBwaTa 3a 0e30mnacHoCT,
CBbP3aHM C eKcriyioaTaLmsTa Ha eflekTpruiecko obopyasaHe.

® He postavyaite yacTu oT npogykTa B sidomiyalna matumHa



TEXHNYECKW CTELNDOUKALNIA

Hanpesxehwe 220V-240V~
Yectota: 50/60Hz
MouHocT: 500W
BmectumocT Ha kaHaTta: 2.5L

[paBWaHO oTCTpaHsBaHe OT ynoTpeba Ha TO31 NPOLAYKT:

)74

Tazun MapKnpoBKa NokasBea, 4e TO3U NPOAYKT He Tpﬂ6Ba Aa ce U3XBbPIIA 3aeHO C Apyrn 6uToBm oTnagbun B
uenva EC.3a Aa npenoTepatuTe Bb3AMOXHUN LLETU BbPXY OKOJTHaTa cpefa Uiv YOBEeLLKOTO 34paBe nopagun

HEKOHTPOJINPAaHOTO N3XBbPJIAHE Ha OTnagbuu, pel.l,l/IKJ'IVIpal;ITe ' OTFTOBOPHO, 3@ Aa HacbpuuTe yCTO;I"WIBOTO
NOBTOPHO M3MNOJ13BaHe Ha MaTepuasHnTe pecypcu. 3a Aa BbpHETe MU3MosisBaHOTO yCTpOIZCTBO, n3nosn3sanTte

cncrtemaTa 3a BpblaHe Cb6l/IpaHe N ce CBbpXKeTe C Tbproeeua, OT KOroTo CTe 3aKynuiv nNpoayKTa. Te moraT ga

B3emart ot Bac Tosun NPOAYKT U Aa ro peunknmpat BesonacHo.



= MANUAL DE INSTRUCCIONES

Sélo para uso doméstico.
Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizarlo.

Selector de velocidad Botdn Turbo
Asa de expulsion —— e
Mezclador
B Botdn del soporte superior
_—
qz5t0 Z
Agujero de montaje ) ——— Soporte superior

de la horquilla = <

d
mezcladora
Z .— Botdn de la base

/ Tazén

Base

ANTES DE USAR

* L ea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el aparato y
consérvelas para futuras consultas.

* Compruebe que el voltaje de la red local es el mismo que el
indicado en la la etiqueta de clasificacion.

* Antes de utilizarlo por primera vez, retire cualquier pelicula o
pegatina protectora del aparato.

® Este aparato no es para uso profesional. Debe seguir los descansos
requeridos. Consulte la etiqueta de clasificacion para conocer el
tiempo maximo de tiempo de uso continuo. Las pausas deben
durar al menos 10 minutos. El incumplimiento de las instrucciones
puede dafar el motor.



FUNCIONAMIENTO DE LA BATIDORA

Montaje de los batidores y de los ganchos de amasar

"’?If \

e Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado y de velocidad esté en la posicion “0” para que el aparato esté
apagado y también asegurese de que el aparato esta desenchufado.

e Introduzca los batidores o ganchos bajo el cuerpo de la batidora y gire ligeramente hasta que oiga un sonido de clic. Tire
suavemente de los accesorios para comprobar si se han montado correctamente.

e Al montar los ganchos, observe la marca en las aberturas. Monte el gancho para amasar con anillo en el soporte con
rueda dentada.

e Pulse el botén de expulsién situado en la parte superior de la batidora para liberar los utensilios.

Montaje de la batidora en la base y el bol

¢ Asegurese de que el aparato estd apagado y desenchufado de la red eléctrica.

* Monte los batidores/ganchos de amasar antes de montar la base y el bol.

e Coloque el brazo de la base en posicién horizontal y encaje el aparato en ella. Empujando la parte trasera del aparato, el
aparato se puede fijar firmemente en el brazo de la base.

¢ Enchufe la fuente de alimentacion y seleccione una velocidad baja. La cubeta gira automéaticamente.

e Desenchufe el aparato cuando quiera desmontarlo de la base.

® Saque el aparato de la base pulsando el botén de liberacién e inclinando ligeramente el aparato.

e Esta serie de producto tiene soporte con base, y el tazén. Como accesorio opcional, cuando la batidora de mano se
instala cuando la batidora de mano se instala en el soporte con la base, sélo es adecuada para alimentos con una
potencia de batido inferior a 300W. Por ejemplo: remover huevo liquido, o remover masa (batido) cuya proporcién de
agua y harina sea superior al 40%.

Ajustes de velocidad

VELOCIDAD DESCRIPCION

1 Esta es una buena velocidad de inicio para los alimentos a granel y secos como la harina, la
mantequilla y las patatas

2 La mejor velocidad para empezar a usar ingredientes liquidos para mezclar aderezos para ensaladas
3 Para mezclar pasteles y panes rapidos
4 Para cremar mantequilla y azlicar, batir caramelos sin cocer, postres, etc.
5 Para batir huevos, patatas, nata, pastas de alta viscosidad, etc.
TURBO La misma velocidad "5"

Al mezclar la harina, comience con la velocidad 1 durante unos 30-60 segundos para evitar que la harina salpique. A
continuacién, cambie a la velocidad 5 para mezclar continuamente hasta que la masa esté lista. Para utilizar el aparato a la
méxima velocidad, pulse el interruptor turbo (sélo cuando el interruptor de velocidad esté en la posicion 1 a 5)



Accesorios Ingredientes Cantidades (maximas) Tiempo (méximo)

Batidor Clara de huevo 3 - 6 piezas No més de 5 minutos

Gancho para masa Harina, agua Max. 500g de harina No mas de 5 minutos

(1) caution:

1.After Sminutes continuous use, allow a few minutes rest before next use.
2.Do not operate more than 5 minutes at one time.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1. Desenchufe el aparato y deje que se enfrie completamente antes de limpiarlo.
2. No limpie el aparato con estropajos de acero o materiales abrasivos.

3. Para limpiar manchas dificiles, se recomienda utilizar una almohadilla de nylon, de malla de poliéster o un cepillo con
limpiador en pasta.

4. Después de cada uso, lave el vaso, los batidores y los ganchos en agua tibia y jabon. A continuacién, aclare y seque los
utensilios.

DIRECTRICES IMPORTANTES

e Utilice Unicamente los accesorios originales suministrados.

* El voltaje actual que indica el aparato debe corresponder a su
tension local.

* No utilice el aparato si no estd completamente montado.

® Esta batidora esta destinada Unicamente a un uso domésticoy en
interiores. No es para uso exterior, comercial e industrial.

* No sumerja el cable, el enchufe o el aparato en agua u otro tipo
de liquidos y no vierta agua sobre ellos para evitar incendios,
descargas eléctricas o lesiones.

® Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no fuerce ningin objetos
extranos, como clavijas o cables, en las aberturas.

* No tire del cable para retirar el enchufe de la toma de corriente,
sino que tire de la clavija.

e No intente introducir o retirar el enchufe con las manos mojadas.

¢ Cuando el aparato no esté en uso durante un largo periodo de
tiempo, retire el enchufe de la toma de corriente.

* No permita que el motor u otros componentes eléctricos estén
expuestos al agua.

* No permita que los nifos utilicen el equipo eléctrico sin la
supervisién de un adulto.

® Eduque a los ninos sobre el peligro y las normas de seguridad
asociadas al manejo de los equipos eléctricos.

* No ponga ninguna parte del producto en el lavavaijillas.



ESPECIFICACION TECNICA

Tension: 220V-240V~
Frecuencia: 50/60Hz
Potencia: 500W
Capacidad del bol: 2.5L

Eliminacién correcta de este producto:

hi¢

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con otros residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles
dafios al medio ambiente o a la salud humana por la eliminacién incontrolada de residuos, reciclelo de forma responsable
para promover la reutilizacién sostenible de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas
de devolucién y recogida o péngase en contacto con el minorista donde se comprdé el producto, ellos pueden llevar este
producto para un reciclaje seguro para el medio ambiente.



= GEBRAUCHSANWEISUNG

Nur fur den Hausgebrauch.
Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch sorgféltig durch.

Geschwindigkeitsauswahl Turbo-Taste

Auswurf des Zubehérs —\ /

B e
Mixer
B Taste zur Freigabe des Mixers
—
azsih Z
Offnung fiir die Mon- Obere Haltevorrichtung
tage der Rihrstédbe o <

.— Basis-Taste

/ Basisge

Rét

VOR DEM GEBRAUCH

* Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgféltig durch
und bewahren Sie sie fur zuklnftige Zwecke auf.

e Prifen Sie, ob die ortliche Netzspannung mit der auf dem Leis-
tungsschild angegebenen Spannung tbereinstimmt.

e Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Schutzfolien oder Auf-
kleber vom Gerat.

* Dieses Gerat ist nicht fur den professionellen Gebrauch bestimmt.
Beachten Sie die vorgeschriebenen Pausen. Die maximale Dauer
der Benutzung entnehmen Sie bitte dem Leistungsschild. Die Pau-
sen sollten mindestens 10 Minuten dauern. Bei Nichtbeachtung der
Anweisungen kann der Motor beschadigt werden.
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BEDIENUNG DES MIXERS

Montage der Ruhrstabe und Knethaken

"’?If \

e Vergewissern Sie sich, dass der Ein/Aus- und Geschwindigkeitsschalter auf “0” steht, damit das Geréat ausgeschaltet ist,
und vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker gezogen ist.

e Stecken Sie die Rihrstdbe oder Knethaken unter das Geh&use des Mixers und drehen Sie sie leicht, bis Sie ein Klickge-
rausch héren. Ziehen Sie vorsichtig an den Zubehérteilen, um zu priifen, ob sie richtig montiert sind.

e Achten Sie bei der Montage der Haken auf die Markierung an den Offnungen. Montieren Sie den Knethaken mit Ring
auf dem Sténder mit Zahnrad.

¢ Driicken Sie die Auswurftaste auf der Oberseite des Mixers, um die Werkzeuge zu I6sen.

Zusammenbau des Mixers auf der Basis mit der Schissel

* Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.

o Setzen Sie die Rihrstabe/Knethaken zusammen, bevor Sie die Basis und die Schiissel zusammensetzen.

e Bringen Sie den Arm der Basis in die waagerechte Position und setzen Sie das Gerét in die Basis ein. Durch Driicken auf
die Riickseite des Gerats kann das Gerat fest auf den Arm der Basis geschraubt werden.

e SchlieBen Sie das Gerat an das Stromnetz an und wéhlen Sie eine niedrige Geschwindigkeit. Die Schussel dreht sich au-
tomatisch.

e Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerét von der Basis trennen wollen.

e Nehmen Sie das Gerat aus der Basis heraus, indem Sie die Freigabetaste driicken und das Gerat leicht kippen.

e Diese Produktserie verfligt tiber eine Halterung mit Basis und Schissel. Als optionales Zubehér. Wenn das Handriihrge-
rat auf der Halterung mit der Basis installiert ist, ist es nur fir Lebensmittel mit einer Rihrleistung von weniger als 300 W
geeignet. Zum Beispiel: Rihren von flissigen Eiern oder Rihren von Teig, bei dem das Verhéltnis von Wasser und Mehl
mehr als 40% betragt.

GESCHWINDIGKEITSEINSTELLUNG

GESS;%VE'ED'G' BESCHREIBUNG
1 Dies ist eine gute Startgeschwindigketit fiir lose und trockene Lebensmittel wie Mehl, Butter und Kartoffeln.
2 Beste Startgeschwindigkeit fiir fllissige Zutaten zum Mischen von Salatdressings.
3 Zum Mischen von Kuchen und schnellen Broten.
4 Zum Aufschlagen von Butter und Zucker, zum Schlagen von ungekochten StiBigkeiten, Desserts usw.
5 Zum Schlagen von Eiern, Kartoffeln, Sahne, hochviskosem Gebéack, usw.
TURBO Geschwindigkeit 5

Wenn Sie Mehl mischen, beginnen Sie mit Stufe 1 fiir etwa 30-60 Sekunden, um Mehlspritzer zu vermeiden. Wechseln Sie
dann auf Stufe 5, um kontinuierlich zu rihren, bis der Teig fertig ist.

Um das Gerat mit maximaler Geschwindigkeit zu betreiben, driicken Sie den Turbo-Schalter (nur wenn der Geschwindig-
keitsschalter auf Position 1 bis 5 steht).

21



Zubehor Zutaten Mengen (Maximum) Zeit (Maximum)

Ruhrstabe Eiweil3 3-6 Stlick Nicht mehr als 5 Minuten
Knethaken Mehl, Wasser Max. 500g Mehl Nicht mehr als 5 Minuten
(1) vorsicHT!

1. nach 5 Minuten ununterbrochener Benutzung einige Minuten Pause vor der nachsten Benutzung einlegen.
2. nicht langer als 5 Minuten am Stiick verwenden.

REINIGUNG UND WARTUNG

. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerét vollstandig abkiihlen, bevor Sie es reinigen.

2. Reinigen Sie das Gerét nicht mit Stahlwolle oder Scheuermitteln.

3. Zur Reinigung hartnéckiger Flecken empfehlen wir ein Pad aus Nylon oder Polyestergewebe oder eine Blirste mit
Pastenreiniger.

4. Waschen Sie die Rihrschussel, die Riihrstabe und die Haken nach jedem Gebrauch in warmer Seifenlauge. Dann
spulen Sie die Geréate ab und trocknen sie.

WICHTIGE RICHTLINIEN

* Verwenden Sie nur das mitgelieferte Originalzubehor.

* Die auf dem Gerat angegebene Stromspannung muss mit der ortli-
chen Spannung tbereinstimmen.

* Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, wenn es nicht vollstandig zu-
sammengebaut ist.

® Dieser Mixer ist nur fir den Gebrauch in Innenrdumen und im Haus-
halt bestimmt. Er ist nicht fur die Verwendung im Freien, im Gewer-
be und in der Industrie geeignet.

® Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Geréat nicht in Wasser
oder andere FlUssigkeiten und schitten Sie kein Wasser darauf, um
die Gefahr eines Brands, elektrischen Schlags oder von Verletzun-
gen zu vermeiden. )

e Stecken Sie keine Fremdkorper wie Stifte oder Drahte in die Offnun-
gen, um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden.

e Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen, sondern ziehen Sie direkt am Stecker.

e Versuchen Sie nicht, den Stecker mit nassen Handen einzufihren
oder zu entfernen.

¢ \Wenn Sie das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen,
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

e Achten Sie darauf, dass der Motor oder andere elektrische Bauteile
nicht mit Wasser in Bertihrung kommen.
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¢ Erlauben Sie Kindern nicht, elektrische Gerate ohne Aufsicht von Er-
wachsenen zu benutzen.

e Kléren Sie Kinder tber die Gefahren und Sicherheitsregeln im Zu-
sammenhang mit dem Betrieb elektrischer Gerate auf.

® Geben Sie keine Teile des Produkts in die Spilmaschine

TECHNISCHE DATEN

Spannung: 220V-240V~
Frequenz: 50/60Hz
Leistung 500W
Geratekapazitat 2,5L

Korrekte Entsorgung dieses Produkts

hi¢

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht zusammen mit anderen Haushaltsabféllen entsorgt
werden darf. Um mégliche Schaden fiir die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung
zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu férdern.
Fir die Riickgabe Ihres gebrauchten Geréts nutzen Sie bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den
Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben; dieser kann das Produkt einem umweltgerechten Recycling zufiihren.
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[ GR | EMXEIPIAIO OAHTION

ATIOKAEIOTIKA YO OIKIAKN XPrON.
AlafBA0TE TTPOOEKTIKA TO TIAPOV EYXEIPISIO 08NyIWV TIpWV amo TN XPron.

EmMoyéag taxutntag KoupriTurbo

Napr e€aywyric —}“/

Mi€ep
B——————— Koupmi dvw Bpayiova

—
=
~zsth —

Yrodoxn e§aptnudtwv Avw Bpaxiovag

<

8 Z .— Koupumi aviypwong kepalig

/ Kadog

Bdon

[TPIN AMO TH XPH>H

« Al0BAoTE TPOCEKTIKA AUTEC TIC 0dNYyieg Kat UAAETE TIC 1o LEANOVTIKA
avagopa.

« BeBawwbeite 611 N TA0N TNG NAEKTPIKAG 0AG EYKATACTACNG AVTIOTOIXEL
QTOAUTA OTNV TACH TOU PEVUATOC TNG CUOKEUNG.

+ [pIv XpNOIUOTTOINCETE TN CUOKEUN YIA TIPWTN POPA, APAIPECTE TUXOV
TIPOOTATEVTIKEG LEPPPAVEC Kal AUTOKOANTA ard auT).

« AutA n ouokeun dev mpoopileTal yla EMayyEAUATIKA XProN. ZUVICTATAL
va ThpEite Ta amartoVpeva Slaleippata. Avatpé€Te otV €TIKETA
OVOMAOTIKWY XOPAKTNPIOTIKWV YA TN MEYIOTN CUVEXOEVN SIAPKELQ
XpPnonge. Zuviotdtal ta Staiippata va Stapkolv TouAdyiotov 10 Aemtd.
Mropei va mpokAnBoUv {NPIEC OTO LOTEP €AV eV TNPEITE TIC 0ONYiEC.
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XPH2HTOY MI=EP

>uvappoidynon avadeutripwy Kal yavtlwy (Oung

"’?I/ \

+  BePawbeite 61 To koupri On/Off kat 0 emAoyéag TaxuTHTWV givat 0tn B€on «0» Kat &t To KAAWSI0 Tou pevpaTog Sev ivat
ouvedepévo pe Tnv mpida.

+  Eloayayete Toug avadeutripec/yavt{oug (UG KETw armd To KUPIWG CWHA TOU HIEEP Kal TIEPIOTPEYTE ENAPPA PEXPL VOl OKOUTETE éval
«kAk». TpaBr&te amohd ta eaptripata yia va BeBaiwbeite Tt xouv ao@oNioeL

+  Katd v tormoBétnon twv yavtlwy, mpooé&Te Ta onpeia Twv eykomwv. TomoBeTrote Tov Yavt{o {UuNnG pe Saktvhio otn Baon pe To
ypavad.

+  Miéote To Koupmi Eject (E€aywyr}) 0To eMavw HEPOG TOU MIEEP Yia va armeAeUOEPWOETE Ta EpyaNeia.

> UVaAPHOAOYNoN Tou pigep otn BAon kal Tou Kadou

+  Beawwbeite 61 n oLUOKELN €ival ammeVEQYOTTOINHEVN KAl OTL TO KAAWSIO Tou pevaTog Sev eival ouvdedepévo pe Tny Tpida.

+  MNpwta cuvappoNoyRoTE Toug avadeuTPee/yavt{oug (UUNG Kal META TN Bdon kat Tov Kado.

+ TomoBetrote Tov Bpayiova g Baong o€ opildvTia B€on kat oTPWETE TN CUCKELN TIPOC Ta péoa. MéfovTtag To TMow PEPOG TNG
OUOKEUNC, N CUCKELH UMopEi va ac@alioel atov Bpayiova tng Baone.

+  TUvb£oTe TN oUOKeUN e TV TPila Kat EMAEETE XapnAn TaxUTnTa. O KAS0G TIEPICTPEPETAl AUTOpATAL.

+  AnoouvSEaTe Tn cuoKeur amd TN TPIfa OTav BENETE VA ATTOCUVOPHONOYHOETE TN CUCKEUR amo Tn Bdon.

+  AQQIPECTE TN CUOKELN armo TN Bdon mélovTtag To Koupri Release (AeEAeuBEpwon) Kat yEPVOVTAG Tn OUOKEUT) ENAQPA TTPOG TA TTIOW.

« Auti n oglpd mpoidvTog Slabétel Bpayiova pe BAon Kat kado. Q¢ TPOAIPETIKG EAPTNHA, OTAV TO HIEEP XEIPOG EiVal EYKATECTNHEVO
otov Bpayiova pe tn Baon, ivat KATAANNAO yia TPO@IUA e oKL avadeuong pikpdtepn Twv 300W. Mapdadetypa: avadeuon auvyol o€
uypn pop®n, i avddeuon {OUNG (Helypatog), pe avahoyia yia vepd kat alevpt va Eemepvd To 40%.

PuBuioeic Taxutntag

TAXYTHTA MEPITPAOH
1 AuTi €ival pia KaAr Tax0tnTa eKkivnong yla oyKman Kat Ened Tpoiua, 6mwe aAevpl, BoUTUPO Kal TTOTATEG.
2 H KatdMNAn TaxutnTa yia Uypd CUCTATIKA KAl VO AVOUEIEETE VIPECIVYK CONATAG.
3 la va avapEEETE KEIK Kal PwHILA TOXEIRG TTOPAOKEUAG.
4 la va xtummoete Boutupo pe {dxapn, Apnta yAuKd, emSopmia, KA.
5 Ta va XTunioeTe avyd, matateg, cavTiyi, YAukiopata upnAol €H&oug, KA.
TURBO 1810 TautNTa <5

‘Otav avapelyVUeTe aleVp, EEKIVAOTE PE TNV TaxUTnTa 1 yia mepimou 30-60 SEUTEPONETTTA YIO VO AITOPUYETE TO eVEEXOpEVO va XUBEi TO
ahevpt £€w. EMera, MPoXwProTE OTNV TAXUTNTA 5 YIo CUVEXOUEVN QVARELEN, PéXPL N 0N va givat £Tolun.
la val XPNOIHOTIOINOETE T GUOKEUH OTN HEYIOTN TAXUTNTA, TIECTE TO Koumi turbo (Lévo otav n evalhayr TaxutnTtog eivat otn 8éon 1 pe 5)
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E€aptpata

JUOoTaATIKA

Moodtnteg (Méyloteg)

Xpovog (Méyiotoq)

Avadeutrpag

Aompadia auywv

3-6 TY.

‘Ewg 5 Aerrta

lavtdog Copng

ANeUpL, vEPO

Méy. 500yp. alevpt

‘Ewg 5 \errta

@ MPOXOXH!

1.'Emerta amd 5 Nemtd ouvexoUg Xpriong, a@rioTe Tn CUOKEUN VO KPUWOEL YIA LEPIKA AETTTA TIPIV T XPNOIUOTOINOETE {avd.
2. Mnv unepBaivete Ta 5 Aertd xpriong T gopd.

KAGAPIZMOZ KAI 2YNTHPH>H

1. Amocuvd£aTe To QI amd TNV TPI{a KAt AQOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL TEAEIWCE TPV amd Tov KaBapIopo.
2. Mnv kaBapileTe TN CUOKEUN IE CUPHUATIVA OPOLYYOPAKIA ) AELQVTIKA.

3. Ta va kaBapioeTe TOUG EMiOVOUG AEKESEG, UTOPEITE va XPNOILOTIOICETE GPOUYYAPAKIA Ao VAoV 1) TTONUECTEPQ, 1 BoupToa pe
TaoTa Kabapiopov.

4. 'Emerta amd KAOe xprion, TAUVETE Tov KAS0, TOUG avadeUTHPES Kalt Toug Yavtloug {UpNG pe (EO0TO VEPO Kal CATTOUVL. Z€BYAAETE Kal
OTEYVWOTE TA EE0PTHUATA.

> HMANTIKE2. OAHTEX

« Na xpnoluomoleite pévo ta yvAola e€0PTAATA TTOU TTAPEXOVTAL JUE TN
OUOKEUN.

+ Htdon mou avaypd@etal 0Tn CUOKELN TIPETTEL VA QVTIOTOIXEL OTNV TAON
NG NAEKTPIKNC 0AC EYKATAOTAONG.

« Mn XpNOIUOTIOIEITE TN CUCKELN HEXPL VA TN CUVAPOAOYAOETE TIANPWC.

To pi€ep mpoopiletal pdvo yia ECWTEPIKN Kal OIKIAKA XPrion. Agv

nipoopileTal yia EEWTEPIKN, EUTTOPIKN KAl EMAYYEAUATIKN XPRON.

« Mn Bubilete 10 KAAWSIO PEVUATOC, TO PIC 1) TN CUOKELN O€ VEPS 1] AANO
UYPO Kal 1N PIXVETE VEPO OTN GUOKELN YA va amo@UYETE Tov Kivouvo
TTUPKAYIAC, NAEKTPOTTANEIOC KAl TPAUUATIOUWY.

« [la va mpootateuTteite amd Tov Kivduvo nAekTpomAn&iag, pnv el0ayete
&éva avtikeipeva, Omwe mvECeC kat KaAwdIa, OTIC OTTEC TNG CUCKEUNC.

« Mnv 1paf3dte 1o kaAwdio amd tnv mpila, TPan&Te TO PIC.

« Mnv e10ayeTe 1} aQAIPEITE TO PIG PE BpeyUéva XEPLa.

« E&v n ouokeun gival eKTog Asitoupyiag yia peydho xpovikd Sidotnua,
aalpéoTe To QI amd tnv mpida.

« MnVv a@nrvete To HOTEP 1] AANNA NAEKTPIKA e€apTrpaTa va ekTeBoUV o€
VEPO.

« Mnv agrjvete ta maidid va XpnotortolovV NAEKTPIKO EOTTAIGO XWPIG
eMiBAeYn evnAiKwv.

« Evnuepwote t1a maudid OXeTIKA PE TOUG KIVOUVOUG KAl TOUG KAVOVEG
QCPAAEING AVAPOPIKA UE TOV XEIPIOMO NAEKTPIKOU EEOTTAIGIOV.

« Mnv Badete kavéva pEPOC TOL TTPOIOGVTOG GTO TTAUVTHPIO THATWY
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tdon: 220V-240V~
Suyvétnta: 50/60Hz

loxuc: 500W

XwpnTikéTnTa Kavdtag: 2.5L

Opbry amdppPn TOU TTPOIOVTOC:

hi¢

AuTH N orjpavon UMOSEIKVUEL OTL AUTO TO TIPOIOV Sev Ba TIPETEL va amopPITTTETAL e AAAA OIKIOKA andBANTa o€ oOAOKANpN TNV EE. MNa va
amo@euxBouv mbavég {nuiég oto mepIBANoV 1) T avBpwmvn vyeia amod Ty ave§éheykTn S1GBeon amopPIUHATWY, AVAKUKAWOTE TO
uEVBLVA YL VO TIPOWBNOETE TNV CEIPOPO EMAVAXPNCILOTIOINGN TwV UKWV TTOpwV. [Ma va EMOTPEPETE T HETAXEIPIOUEV CUOKEUT
00G, XPNOIUOTIOIOTE TA CUCTAKATA EMOTPOPAG KAl GCUAOYIG 1) EMKOIVWVAOTE LE TO KATAOTNHA artd TO OTToio ayopACaTE TO TIPOIOV.
Mmopouv va mapaldouv auto To TTPOIOV yia TIEPIBANOVTIKAE AC@AAr) avaKUKAWON.
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CHR UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Samo za domacinstvo.
Prije upotrebe pazljivo proditajte uputstvo za upotrebu.

Bira¢ brzine Turbo tipka

Tipka za izbacivanje —}'/

Mikser

B Tipka gornjeg drzaca
_—
~zsth =

Otvor za montazu Gornji nosa¢

Y

vilice za mijeanje |
ez .— Tipka baze

/ Zdjela

Baza

PRIJE KORISTENJA

® PazZljivo procitajte ova uputstva prije upotrebe i cuvajte ih za buducu
upotrebu.

* Provjerite lokalni napon da li je isti kao Sto je navedeno na
naljepnici.

* Prije prve upotrebe uklonite zastitnu foliju ili naljepnicu sa uredaja.

* Ovaj uredaj nije za profesionalnu upotrebu. Treba slijediti trazene
pauze. Pogledajte oznaku sa ocjenama za maksimalno vrijeme
neprekidne upotrebe. Pauze bi trebale trajati najmanje 10 minuta.
Nepostivanje uputstava moze ostetiti motor.
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KAKO DA KORISTITE MIKSER

Montaza zice za mijesanje i kuke za tijesto

”f/}, \

¢ Provjerite da li je prekidac za ukljucivanje /isklju¢ivanje i brzinu u polozaju “0", tako da je uredaj isklju¢en, a takoder i da
iskljucite uredaj.

e Umetnite Zice za mijeSanje i kuke za tijesto ispod tijela miksera i lagano okrecite dok ne ¢ujete zvuk $kljocanja. Njezno
povucite dodatnu opremu da biste provjerili da li je pravilno montirana.

e Kada montirate kuke, pazite na oznaku na otvorima. Kuku za tijesto sa prstenom montirajte na postolje sa zup&anikom.

e Pritisnite tipku za izbacivanje na vrhu miksera da biste oslobodili alate.

Sastavljanje miksera na stalak i zdjelu

e Uvjerite se da je aparat iskljucen i isklju¢en iz napajanja.

e Sastavite Zice za mijeSanje /kuke za tijesto prije nego §to sastavite stalak i zdjelu.

e Stavite ruku osnove u vodoravni polozaj i u nju umetnite aparat. Pritiskom na straznju stranu uredaja, uredaj se moze
&vrsto pricvrstiti na krak osnove.

e Prikljucite napajanje i odaberite malu brzinu. Posuda se automatski okrece.

e Iskljucite aparat iz utiénice kada ga zelite rastaviti sa osnove.

e Izvadite aparat iz baze pritiskom na tipku za otpustanje i laganim naginjanjem aparata.

¢ Ova serija proizvoda ima nosac sa stalkom i zdjelu. Kao neobavezni dodatak, kada je ru¢ni mikser postavljen na nosac sa
stalkom, pogodan samo za hranu &ija je snaga mije$anja manja od 300W. Na primjer: mijesanje tekucine od jaja ili tijesto
za mijeSanije (tijesto) ¢iji je odnos vode i brasna veci od 40%.

Podesavanja brzine

BRZINE OPIS
1 Ovo je dobra pocetna brzina za rasute i suhe namirnice poput brasna, maslaca i krumpira.
2 Najbolja brzina za pocetak za tekuée sastojke za mijesanje preljeva za salate.
3 Za mijesanje kolaca i brzog kruha.
4 Za mijeSanje maslaca i Secera, mije$anje nekuhanih bombona, poslastica itd.
5 Za mije$anje jaja, $laga, krumpira, peciva visoke viskoznosti itd.
TURBO Brzina 5

Kada mijesate brasno, zapocnite sa brzinom 1 oko 30-60 sekundi da ne biste prskali bragno. Zatim predite na brzinu 5 za
kontinuirano mijesanje dok tijesto ne bude spremno.
Da biste koristili aparat na maksimalnoj brzini, pritisnite turbo prekida¢ (samo kada je prekidac¢ brzine u polozaju 1 do 5).
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Dodatci Sastojci Koli¢ine (Maximum) Vrijeme (Maximum)

Zica za mijesanje Bijela jaja 3-6 komada Ne vise od 5 minuta

Kuke za tijesto Brasno, voda Max.500g brasno Ne vise od 5 minuta

(1) oprez:

1. Poslije 5 minuta neprekidne upotrebe, pri¢ekajte nekoliko minuta odmora prije sljedece upotrebe.
2. Ne koristite istovremeno vise od 5 minuta.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite aparat i pustite da se potpuno ohladi prije ¢i$c¢enja.
2. Ne distite uredaj jastuci¢ima od &eli¢ne vune ili abrazivnim materijalima.

3. Za ¢iscenje tvrdoglavih mrlja preporuéuje se najlon, poliesterska mrezasta podloga ili ¢etka sa sredstvom za ¢iséenje
paste.

4. Poslije svake upotrebe, posudu za mijesanje, Zice za mijesanje i kuke za tijesto operite u toploj sapunici. Zatim isperite i
osusite alat.

VAZNE SMJERNICE

e Koristite samo originalni pribor koji ste dobili.

* Trenutni napon koji pokazuje na uredaju mora odgovarati vasem
lokalnom naponu.

* Nemojte rukovati uredajem ako nije u potpunosti sastavljen.

® Ova mikser je namijenjen samo za upotrebu u zatvorenom i za
domacinstvo. Nije za vanjsku, komercijalnu i industrijsku upotrebu.

e Kabel, utikac ili aparat nemojte potapati u vodu ili druge vrste
tekucine i ne sipajte vodu na njega kako biste izbjegli pozar,
elektri¢ni udar ili povrede.

* Da biste se zastitili od opasnosti od strujnog udara, ne gurajte u
otvore nikakve strane predmete kao sto su igle i Zice.

* Ne povlacite kabel da biste uklonili utikac iz zidne uti¢nice, ved
povucite utikac.

* Ne pokusavajte umetnuti ili ukloniti utika¢ mokrim rukama.

e Kada se aparat ne koristi duze vrijeme, izvadite utikac iz elektri¢ne
uticnice.

* Ne dozvolite da motor ili druge elektricne komponente budu
izlozeni vodi.

* Ne dozvolite djeci da koriste elektri¢cnu opremu bez nadzora
odraslih.

* Naucite djecu o pravilima opasnosti i sigurnosti u vezi sa radom
elektri¢ne opreme.

* Ne stavljajte dijelove proizvoda u perilicu posuda.
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napon: 220V-240V~
Frekvencija: 50/60Hz
Snaga: 500W
Kapacitet posude: 2.5L

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

hid

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim kuénim otpadom u cijeloj EU. Da biste sprijecili
mogucdu stetu po okoli§ ili zdravlje ljudi zbog nekontroliranog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da biste
promovirali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj koristeni uredaj, koristite sustave za vraéanje i
prikupljanje ili se obratite trgovcu kod kojega je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za ekolosku reciklazu.
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[ HU HASZNALATI UTASITAS

Kizarélag haztartasi hasznalatra.
Hasznalat el&tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati atmutatét.

Sebességvalasztd Turbo gomb

Kioldé gomb —}'/

Mixer
B Fels6 konzol gomb
-
~zoth =
Rogzitéfuratok \ < Felsé konzol

|
82 .— Konzolnyitégomb

L.

Alap

HASZNALAT ELOTT

e Kérjuk, hasznalat elétt figyelmesen olvassa el ezeket a hasznélati
utasitasokat, és 6rizze meg a késSbbi hasznalatra.

¢ Ellendrizze a helyi elektromos héldzatot, hogy az megegyezik-e a
cimkén feltlintetett értékekkel.

* Az elsé hasznélat el6tt tavolitson el a készulékrél minden védéfoliat
és matricat.

® £z a készlilék nem professziondlis hasznélatra készilt. Az el&irt
szlineteket tartsa be. A maximalis folyamatos hasznélati idStartamot
lasd az adattadblan. A sziineteknek legaldbb 10 percig kell tartaniuk.
Az utasitas be nem tartasa karosithatja a motort.
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A KEVERO MUKODTETESE

A habverék és a dagasztohorgok dsszeszerelése

"’?If \

e Gydz8djon meg rola, hogy a be-/kikapcsolé és a sebességkapcsolé “0” llasban van, valamint arrdl is, hogy a készulék ki
van-e hizva a konnektorbdl.

e Helyezze a habversket vagy a horgokat a keverétest ald, és enyhén forgassa el, amig kattané hangot nem hall. Ovatosan
hlzza meg a tartozékokat, hogy ellendrizze, hogy megfeleléen vannak-e felszerelve.

e Ahorgok felszerelésekor a nyilasoknal nézze meg a jelolést. A gydir(is horgot a fogaskerékkel ellatott nyildsba helyezze be.

e Nyomja meg a keverd tetején évé , Eject” gombot a tartozékok kioldasahoz.

A kever6gép Osszeszerelése az alapra és a téalra

o Gyd8zEdjon meg réla, hogy a készllék ki van kapcsolva és ki van hizva a konnektorbol.

o Szerelje Gssze a habveréket/dagasztéhorgokat, mielStt 6sszeszerelné az alapot és a talat.

o Helyezze vizszintes helyzetbe az alapot, és illessze bele a késziiléket. A késziilék hatuljanak finom megnyomasaval
szorosan ra lehet illeszteni az alapra.

e Csatlakoztassa a tapkabel, és valasszon ki egy alacsony fordulatszamot. A tal automatikusan forogni kezd.

e Huzza ki a késziiléket, ha le akarja szerelni a mixert az alaprdl.

¢ Nyomja meg a kioldégombot a leszereléshez.

e Azalapot és a talat csak olyan élelmiszerek keverésénél szabad hasznalni, amelyek 300 W-nal kisebb teljesitményt
igényelnek. Példaul: tojas felverése, vagy olyan tészta keverése, amelynél a viz és a liszt aranya tébb mint 40%.

Sebesség beéllitasok

Sebesség Leiras
1 Ez egy kezdSsebesség keveréshez és széraz élelmiszerekhez, mint példaul liszt, vaj és burgonya
2 A legjobb kezd8sebesség folyékony GsszetevSkhoz, saldtadntetek keveréséhez
3 Sttemények és gyors kenyerek keveréséhez.
4 Vaj és cukor sszekeveréséhez, édességek, desszertek stb. felveréséhez.
5 Tojasok, burgonya, tejszin, nagy viszkozitasu sitemények stb. felveréséhez
TURBO "5" sebesség fokozat szerint

Lisztkeveréskor kezdje az 1. sebességgel kb. 30-60 masodpercig, hogy elkertilje a liszt kiszérédasat. Ezutan valtson az 5.
sebességre a folyamatos keveréshez, amig a tészta el nem készl.

A késziilék maximalis sebességen térténd hasznélatdhoz nyomja meg a turbé kapcsoldt (csak akkor, ha a sebességkapcsold
1-5 éllasban van).
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Tartozékok Hozzévaldk Mennyiség (maximalis) 1d8 (maximalis)

Habverd Tojasfehérje 3-6db Legfeljebb 5 perc

Dagasztohorog Liszt, viz Max.500 g liszt Legfeljebb 5 perc

(1) FGYELEM!

1.5 perc folyamatos hasznalat utdn hagyja néhany percig pihenni a késziléket.
2. Egyszerre ne miikodtesse 5 percnél hosszabb ideig.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl, és tisztitas elStt hagyja teljesen kihdlni.
2. Ne tisztitsa a készliléket acélgyapottal vagy suroléanyagokkal.
3. A makacs foltok tisztitdsdhoz puhaszéri kefe hasznalata ajanlott.

4. Minden hasznalat utdn mossa el a keverétalat, a habverdket és a horgokat meleg szappanos vizben. Ezutan dblitse le és
széritsa meg az eszkdzoket.

FONTOS INFORMACIOK

* Csak a mellékelt eredeti tartozékokat hasznalja.

e A helyi elektromos hélézatnak meg kell felelnie a késziléken
feltlintetett feszultségértékeknek.

* Ne mUkodtesse a készlléket, ha nincs teljesen Gsszeszerelve.

* £z a kever§ kizardlag beltéri és haztartasi hasznalatra készult. Nem
alkalmas kultéri, kereskedelmi és ipari hasznélatra.

* Ne meritse a kdbelt, a dugdt vagy a késziléket vizbe vagy mas
tipusu folyadékba, és ne ontson ré vizet, hogy elkerllje az dramitést
és az egyéb sériléseket.

® Az dramUtés elkerllése érdekében ne helyezzen semmilyen idegen
targyat semmilyen nyilasba.

* Mindig a dugvillanél fogva hizza ki a tapkabelt a konnektorbdl.

* Ne prébalja meg nedves kézzel bedugni vagy kihtzni a dugdt.

® Ha a késziléket hosszabb ideig nem haszndlja, hiizza ki a dugdt a
konnektorbdl.

* Ne hagyja, hogy a motor vagy mas elektromos alkatrészek
nedvességnek legyenek kitéve.

* Ne engedje, hogy gyermekek felnétt feligyelete nélkil hasznaljak
az elektromos késziiléket.

e Vildgositsa fel a gyermekeket a veszélyekrdl és a biztonsagi
intézkedések fontossagardl.

* Ne tegye a termék egyetlen részét sem a mosogatogépbe
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SPECIFIKACIOK

Feszliltség: 220V-240V~
Frekvencia: 50/60Hz
Teljesitmény: 500W
Kapacités: 2.5L

HULLADEKKEZELES:

hid

Afenti szimbdlum azt jelzi, hogy a helyi torvényeknek és elirdsoknak megfelelSen a késziiléket a haztartasi hulladéktol

elkilonitve kell a hulladékba helyezni. Ha a termék eléri élettartama végét, vigye a helyi hatésagok altal kijelolt gytijtSpontra.

A késziilék elkilonitett médon torténd gy(ijtése és Ujrahasznositasa segit megdvni a természeti eréforrasokat, és biztositja,
hogy az Ujrahasznositds az emberi egészség és a kornyezet védelmével &sszhangban térténjen. A termék tjrahasznositasa
érdekében tovabbi informacidért forduljon az illetékesekhez, a helyi hulladékgy(ijté szolgaltatohoz vagy ahhoz az tizlethez,
ahol a terméket megvasarolta.
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MK | YMATCTBO 3A YNOTPEBA

Camo 3a gomaluHa ynotpeba.
BHumatenHo npouwnTajte rv ynatcreata 3a ynotpeba npep ynorpeba.

N3burpay Ha BpauHa Typbo ronve

PayHo ncppnarbe — — e

Muikcep

B———————— TopHo konye Ha 3arpaga

—
—
~zsth —

MowHTasxHa fynka Ha \ —— lopra sarpaga
BUNYLLIKA 33 MeLLatbe — “

ez .— Konue Ha 6a3a

/ Yawa

OcHoBa

MPEL YNOTPEBA

® BHuMaTennHo NpoymTajTe rv oBme ynaTcTea npeg ynotpeba u
YyBajTe M 3a MoHaTamoLuHa ynotpeba.

* [poBepeTe fanm OKaIHUOT HaMoH € UCT Kako LUTO € HaBeAeHO Ha
eTukeTaTa.

e OTcTpaHeTe ja 3awTuTHaTa Gosmnja Mnn HanenH1ua og ypeanot
npepn npsaTa ynotpeba.

® OBOj ypen He e 3a npodecroHanHa ynotpeba. Tpeba ga ru
cnepute bapaHuTe nayau. [ornenHeTe ja o3HakaTa 3a PejTUHT 3a
MakCHMaJTHO BpeMe Ha KOHTUHyMpaHa ynoTpeba. MNaysuTte Tpeba
na Tpaat Hajmanky 10 muHyTn. HenounTyBarseTo Ha ynatcreata
MO>e [a ro OLITET! MOTOPOT.
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KAKO OATO KOPNCTUTE MNKCEPOT

MoHTaxa Ha KnuaTa 3a MaTerbe N KyKKW 3a TeCTO

f])p?f \

e [lpoBepeTe fanu NPeKkMHyBaYoT 3a BKIydyBatrbe / MCKyyyBarbe 1 6p3unHa e Bo noavumja 0", Taka WwTo ypeaoT e
VCKJTy4€H, a UCTO Taka UCKJlyYeTe ro ypeaoT.

® BmeTHeTe rv xunumnTe 1 KykinTe 3a TeCTo Nof, TENOTO Ha MUKCEPOT U HEXHO BPTETe AofeKa He CyLLIHeTe 3ByK Ha
Knukarbe. HexxHo nosnedete ro 4OAATOKOT 3a Aa BuaeTe CUrypHY Aeka e NpaBuiHO UHCTaMPaH.

e Kora ru MoHTUpaTe KyknTe, obpHeTe BHUMaHue Ha o3HakmTe Ha oTBopuTe. MoHTMpajTe ja KykaTa 3a TECTO CO MPCTEHOT
Ha [[p>kaqoT 3a onpema.

e [MpuTrcHeTe ro KOMYeTo 3a Uchparbe Ha FOPHWOT AN Of MUKCePOT 3a Aa rv ocioboauTe anatute.

COCTaByBaH:e Ha MUKCEeP Ha AP>Xa4d 1 Ccaf

e [lpoBepeTe fanu anapaToT e UCKIyYeH 1 UCKyYeH Of CTPyja.

e CkJionete r xuumuTe / KykuTe 3a TeCTO Npef, Aa ri COCTaBuUTe OCHOBATa W CafoT.

e CraseTe ja OCHOBHaTa paka BO XOPU30OHTasHa Nonioxba v BMeTHeTe ro anapatoT Bo Hea. Co npuTucKkarse Ha 3afHUoT
[es Ha ypeaoT, ypeoT MOXe LBPCTO Aa Ce 3aKayu 3a pakaTa Ha OCHOBaTa.

e [puksyyeTe ro HanojysarbeTo 1 nsbeperte Mana 6pauHa. CagoT ce poTnpa aBTOMATCKM.

e llcknydete ro anapatoT of, CTPyja Kora cakaTe fa ro packionure.

® l3BageTe ro anapaToT 0f OCHOBATa CO NMPUTUCKarbE Ha KOMYeTo 3a ocnobofysarbe v bnaro HaBanysarbe Ha anaparor.

¢ Osaa cepuja NPOM3BOAM MMa HOCaY CO NocTosbe U cag. Kako fononHutenet nabop, Kora pauHroT mykcep € MoHTUpaH
Ha HOCayoT CO NOCTOsbE, TOj € MOrofeH Camo 3a XpaHa Co MOKHOCT Ha Meluatrbe nomana o 300W. Ha npvimep: meluarse
TEYHOCT Of jajuia UM TeCTO 3a Mellatbe (TECTO) Ynj COOAHOC BoAa v BpaluHo e noronem og 40%.

MocTtasku 3a bp3uHa

Bp3uHa Onwc
1 Osa e fob6pa noyeTHa bp3unHa 3a pedyc 1 cyBa xpaHa Kako BpaLlHo, MyTep 1 KOMNMPK.
2 Hajpobpata Bp3vHa 3a MOYETOK € TEYHUTE COCTOJKM 3a MeLLarbe NPevBY 3a casata.
3 3a meluarbe Konaun 1 6paun nebosu.
4 3a maTerbe nyTep v LeKkep, MeLlarbe HeBapeH BOHBOHW, CnaTKu, UTH.
5 3a maTetrbe jajua, Wnar, KOMIMPHK, Koslaun Co BUCOK BUCKO3UTET, UTH.
TURBO BpsuHa 5

Kora ro mewwate 6paluHoTo, 3anoyHete co 6panHa 1 okony 30-60 cexkyHam 3a aa nsbertete npckarbe Ha 6patuHoTo. MoToa
opfete Ha Bp3vHa 5 3a NOCTojaHO Mellakse [ofeka TECTOTO He € MOATOTBEHO.

3a a ro KOpUCTWTE anapaToT CO MakcumasHa 6p3uHa, nputucHeTe ro Typbo NpekunHyBayoT (Camo Kora NPeKnHyBayoT 3a
6p3uHa e Bo nosvumja 1 go 5)

37



Hopatoumn Cocrojkum Konuuunta (Makcrmym) Bpeme (Makcrmym)

Knua 3a maTerse Benu jajua 3-6 naunrba He noseke of 5 MuHyTH

Mecerse Tecto BpaluHo, Boaa Max.500g 6patuHo He noseke og, 5 MuHyTn

(1) BHUMAHME!

1.To 5 MuHyTW KOHTUHYMpPaHa ynoTpeba, noyYekajTe HeKOMIKY MUHYTU 3a OAMOP Npef crefHarta yrnotpeba.
2. He kopwicTeTe noseke of, 5 MUHYTU UCTOBPEMEHO.

HNCTERSE 1 OLPXKYBAHSE

1. WicknydeTe ro anapaToT 1 OCTaBeTe ro Aa Ce W3Nafu LefloCHO Npes, Aa ro NcuncTuTe.

2. He uncTeTe ro ypefoT co YennyHa BosiHa WiV abpasvBHM MaTepwjani.

3. HajnoH, nonunectep pelueTka 1amn 4eTka CO CPeACTBO 3a YMCTeHe Ce NpernopaYyBa 3a YNCTerbe Ha TBPAOKOPHYM AaMKW.
4.

IMo cekoja ynoTpeba, U3mMujTe ro cafoT 3a MeLLarbe, KULWMTE 33 MaTere 1 KyKWUTE 3a TECTO BO TOMJ1a BOAA CO CanyHuua.
MNoToa ncnnakHeTe ja 1 UcyLLEeTe ja anaTkaTa.

BAXHWN HACOKW

e KopucTeTe caMo opurmHasiHm JOAATOLM KOW CTe ri gobuse.

® TeKOBHMOT HaMoH O3HaYeH Ha ypenoT Mopa [a OAroBapa Ha BaLLMoT
JIOKasieH HaroH.

* He pakyBajTe co ypenoT ako He e LiefIOCHO COCTaBEeH.

* OBOj MUKCEP € HAMEHET CaMO 3a BHaTPELLUHa 1 AoMaluHa yroTpeba. He
e 3a Ha[BOpeLLHa, KoMepLMjanHa N MHOYCTPUCKa ynoTpeba.

* He noTonyBajTe ro kabenoT, NpuKITy4OKOT UM anapaTtoT BO BOZa Uu
LpYrv TEYHOCTU 1 HE UCTYpajTe BOLA BP3 HEro 3a Aa nsberHeTte noxap,
eneKTpUYeH yaap 1iv rnoepega.

* 3a [a ce 3aLUTUTUTE Of, PU3MK Of, eIEeKTPUYEH YAAP, HE TypKajTe CTpaHM
NpPeaMeTH, Kako LLITO Ce UMUK I XLM BO OTBOPUITE.

* He BnieyeTte ro kabenoT 3a fja ro OTCTPaHUTE NMPUKITYYOKOT Of, SUOAHNOT
LUTeKep, TyKy MoBJieyeTe ro.

® He obuaysajTe ce fia ro BMETHETE UMM U3BaZMUTE MPUKITYHOKOT CO
BJIAXKHM paLe.

e Kora anapaToT He ce KOpUCTW JOro Bpeme, U3BaZeTe ro NpuKIly4YoKoT
o[, LUTEKEPOT.

* He 03BONYBajTE MOTOPOT UIIN PYrUTE EIEKTPUYHM KOMMOHEHTU a
BuaaT U3NoXKEeHN Ha BOAa.

* He no3BonyeajTe feLla fia KOPUCTAT eflekTpryHa onpemMa bes Hagsop
0[1, BO3PacHMU.

e Enyumpajte rv geuata 3a npasusiaTa 3a OnacHocCT 1 6e3deqHOCT BO
BPCKa CO paboTaTa Ha eflekTpuyHaTa ornpema.

* He cTaBajTe 4enoBm O NPOM3BOLOT BO MaLlMHa 3a MUEH-E CafoBU.
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TEXHWNYKA CINEUNOUKALINJIA

BonTaxa: 220V-240V~
DOpekdeHupja: 50/60Hz
Mok: 500W

KanauuTeT Ha capa: 2.5L

MNpaBunHO dpnarbe Ha OBOj NPOU3BOL;

hi¢

Osaa o3Haka nokaxysa fieka 0Boj npounssog, He Tpeba Aa ce dpna co Apyr1 OTnagoLm 3a AOMaKNHCTBO HU3 Lienia
EY. 3a pa cnpeunTe eBeHTyanHa LWTETa BP3 XXMBOTHATa CPEeAVHA UK 30paBjeTo Ha NyreTo Of, HEKOHTPOIMPAHO
oTCTpaHyBakse Ha OTNaAoT, PELMKIIPajTe rO OAFOBOPHO 3a Aa NPOMOBMpaTE OAPXK/INBA NMOBTOPHA ynoTpeba Ha
MaTepujanHuTe pecypcu. 3a a ro Bpatute KOPUCTEHNOT ypea, KOpUCTETe M CUCTEMUTE 3a Bpakarbe 1 cobuparse
WM KOHTaKTUPajTe CO NPOAABAYoT Ha Masio Kafe LUTO e KyrneH Npon3BOAOT, TUe MOXaT fa ro 3emaT OBOj MPOU3BOA,
3a 6e3beqHo peumnkvparbe BO XUBOTHATa CpeavHa.
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MANUAL DE INSTRUCOES

Apenas para uso doméstico.
Leia atentamente este manual de instrugdes antes de usar.

Bot&o Turbo
Selector de velocidade

Punho de ejeccéo —}'/

Mixer
B Botido de suporte superior
_—
=
azeth Z
Orificio de mistura do ‘ ——— Suporte superior
garfo de mistura = <

82 .— Botdo base

/ Taga

Base

ANTES DE UTILIZAR

* | eia atentamente estas instrucdes antes de as utilizar e guarde-as

para referéncia futura.

* Verifique se a sua voltagem principal local € a mesma que a
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indicada em a etiqueta de classificagao.

Antes de utilizar pela primeira vez, remover qualquer pelicula ou
autocolante de proteccao do aparelho.

Este aparelho ndo € para uso profissional. Deve-se seguir o pausas
solicitadas. Consultar o rétulo de classificagdo para o maximo
tempo de utilizacdo continua. As pausas devem durar pelo menos

10 minutos. O ndo cumprimento da instrucdo pode danificar o
motor.



COMO OPERAR O MISTURADOR

Montagem dos Beaters e Dough Hooks

"’?If \

e Certifique-se de que o Ligar/Desligar e o Interruptor de Velocidade esta na posicdo “0" para que o aparelho seja
desligado e certifique-se também de que O aparelho esté desligado da tomada.

e Inserir os Beaters ou Hooks debaixo do corpo do misturador e rodar ligeiramente até ouvir um som de clique. Puxe
gentilmente o acessorios para verificar se foram devidamente montados.

e Ao montar os ganchos, olhar para a marca nas aberturas. Montar o gancho de massa com anel no suporte com roda
dentada.

e Pressionar o botdo Ejectar no topo da misturadora para libertar as ferramentas.

Montagem do misturador na base e na tigela

e Certifique-se de que o aparelho esta desligado e desligado da fonte de alimentagéo.

* Montar os batedores/gancho de massa antes de montar a base e a tigela.

e Colocar o brago da base na posicao horizontal e encaixar o aparelho no mesmo. Empurrando a parte de trés do
aparelho, pode ser fixado firmemente no braco da base.

e Ligar a fonte de alimentac&o e seleccionar uma velocidade baixa. A tigela gira automaticamente.

e Desligar o aparelho quando se pretende desmontar o aparelho da base.

e Retire o aparelho da base pressionando o botdo de libertagéo e inclinando ligeiramente o aparelho.

e Esta série de produto tem suporte com base, e a tigela. Como acessério opcional, quando o misturador manual é
instalado em o suporte com a base, apenas adequado para alimentos com um poder de agita¢do inferior a 300W. Por
exemplo: liquido de agitagéo de ovos, ou massa de mexer (massa) cuja proporgao para dgua e farinha é superior a 40%.

Defini¢cbes de velocidade

SPEED DESCRICAO

Esta é uma boa velocidade de arranque para alimentos a granel e secos, tais como farinha,
manteiga e batatas

2 Melhor velocidade para comecar para ingredientes liquidos para misturar molhos de salada
3 Para misturar bolos e paes rapidos
4 Para manteiga cremosa e aglcar, bater doces nao cozidos, sobremesas, etc.
5 Para bater ovos, batatas, natas, patés de alta viscosidade, etc.
TURBO A mesma velocidade “5"

Ao misturar a farinha, comegar com a velocidade 1 durante cerca de 30-60 segundos para evitar salpicos de farinha. Depois
mudar para a velocidade 5 para mistura continua até que a massa esteja pronta.

Para utilizar o aparelho na velocidade méxima, pressionar o interruptor turbo (apenas quando o interruptor de velocidade
estiver na posi¢ado 1a5)
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Acessdrios Ingredientes Quantidades (Maximo) Tempo (Méaximo)

Batedor Ovos brancos 3-6pcs N&o mais do que 5 minutos

Gancho de massa Farinha, agua Méx. 500g de farinha N&o mais do que 5 minutos

@ CUIDADO!

1. Apds 5 minutos de utilizagdo continua, deixar descansar alguns minutos antes da proxima utilizagao.

2. Nao operar mais de 5 minutos de cada vez.

LIMPEZA E MANUTENCAO

. Desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer completamente antes da limpeza.

2. N&o limpar o aparelho com almofadas de palha de ago ou materiais abrasivos.

3. Para limpar manchas persistentes, recomenda-se a utilizagdo de nylon, almofada de rede de poliéster ou uma escova
com produto de limpeza com pasta.

4. Apés cada utilizagéo, lavar o recipiente misturador, os batedores e os ganchos em dgua morna com sabao. Em
seguida, enxaguar e secar as ferramentas.

ORIENTACOES IMPORTANTES

e Utilizar apenas os acessérios originais fornecidos.

* Atensdo de corrente que indica no aparelho deve correspondem a
sua voltagem local.

* N3o utilize o aparelho a menos que esteja completamente montado.

* Esta misturadora destina-se apenas a uso doméstico e interior. Nao é
para uso exterior, comercial e industrial.

* Ndo imergir o cabo, ficha ou aparelho em dgua ou outros tipos de
liquido e nao deitar 4gua sobre ele para evitar o fogo, eléctrico
choque ou ferimentos.

® Para proteger contra o risco de choque eléctrico, ndo forcar nenhum
objectos tais como pinos e fios em quaisquer aberturas.

* N3o puxar o cabo para remover a ficha da tomada, puxar a ficha em
vez disso.

* N&o tentar inserir ou remover a ficha com as maos molhadas.

® Quando o aparelho n&o estiver a ser utilizado durante um longo
peodo de tempo, remover a ficha da tomada eléctrica.

* Nao permitir que o motor ou outros componentes eléctricos sejam
expostos a agua.

* Nao permitir que as criancas utilizem equipamento eléctrico sem
adultos”. supervisao.

e Educar as criangas sobre o perigo e as regras de seguranca
associadas a funcionamento do equipamento eléctrico.

* N3o coloque nenhuma peca do produto na maquina de lavar louca.
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ESPECIFICACAO TECNICA

Voltagem: 220V-240V~
Frequéncia: 50/60Hz
Poténcia: 500W
Capacidade da tigela: 2.5L

Eliminacao correcta deste produto:

hi¢

|

Esta marcagdo indica que este produto nao deve ser eliminado com outros residuos domésticos em toda a UE. Para evitar
possiveis danos ao ambiente ou a saide humana devido a eliminacdo descontrolada de residuos, recicla-los de forma
responsavel para promover a reutilizagao sustentavel dos recursos materiais. Para devolver o seu dispositivo usado, por
favor utilize os sistemas de devolucéo e recolha ou contacte o retalhista onde o produto foi adquirido, podem levar este
produto para uma reciclagem ambientalmente segura.
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RO | MANUAL INSTRUCTIUNI

Doar pentru uz casnic.
Cititi acest manual cu atentie inainte de utilizare.

N Buton Turbo
Selector viteza

Maner ejectare —}'/

Mixer

.7 Buton suport superior

—
—
~zsth —

Orificiu montare Suport superior

Y

dispozitiv mixare a1
e Z .— Buton baza

Baza

INAINTE DE UTILIZARE

* \/a rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizare si
pastrati-le pentru referinte viitoare.

» Verificati tensiunea principala locala daca este aceeasi cu cea
indicata pe eticheta de evaluare.

e Inainte de a utiliza pentru prima data, scoateti din aparat orice folie
de protectie sau autocolant.

e Acest aparat nu este destinat utilizarii profesionale. Ar trebui sa
respectati pauzele solicitate. Consultati eticheta de evaluare pentru
durata maxima de utilizare continua. Pauzele ar trebui sa dureze
cel putin 10 minute. Nerespectarea instructiunilor poate deteriora
motorul.
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MANEVRAREA MIXERULUI

Montarea paletelor si a carligelor de aluat

f])p?f \

e Asigurati-va cd butonul de pornire/oprire si viteza sunt in pozitia 0", astfel incat aparatul sa fie oprit si, de asemenea,
asigurati-va ca aparatul este deconectat.

e Introduceti paletele sau carligele sub corpul mixerului si rotiti-le usor pana cand auziti un clic. Trageti usor accesoriile
pentru a verifica daca au fost montate corect.

e Cand montati carligele, uitati-va la semnul de la deschideri. Montati carligul de aluat cu inel pe suport cu roata dintata.

e Apasati butonul Eject din partea de sus a mixerului pentru a elibera instrumentele.

Montarea mixerului pe baza si vas

e Asigurati-va cd aparatul este oprit si deconectat de la sursa de alimentare.

* Montati paletele/carligele de aluat inainte de a asambla baza si vasul.

e Puneti bratul bazei in pozitie orizontald si introduceti aparatul in el. Prin apdsarea pe spatele aparatului, aparatul poate fi
fixat strans pe bratul bazei.

e Conectati sursa de alimentare si selectati o viteza redusa. Vasul se roteste automat.

e Deconectati aparatul atunci cand doriti sa dezasamblati aparatul de la baza.

e Scoateti aparatul din baza apédsand butonul de eliberare si inclindnd usor aparatul.

e Aceasta serie de produse are suport cu baza si vas. Ca accesoriu optional, cdnd mixerul manual este instalat pe suport cu
baza, este potrivit numai pentru alimentele cu o putere de mixare mai mica de 300W. De exemplu: amestecarea lichidului
de ou sau amestecarea aluatului, raport care pentru apa si faina este mai mare de 40%.

Setari viteze

VITEZA DESCRIERE
1 Este o viteza buna pentru alimente vrac si uscate cum ar fi faina, unt si cartofi.
2 Cea mai buna viteza pentru ingrediente lichide pentru mixarea sosurilor pentru salata.
3 Pentru prajituri si pandispan
4 Pentru mixarea untului cu zaharul, desert si zahar candel nepreparat etc.
5 Pentru ou3, cartofi, smantana, patiserie cu mare viscozitate etc.
TURBO La fel viteza "5"

Cand amestecati faina, incepeti cu viteza 1 timp de aproximativ 30-60 de secunde pentru a evita ca faina sa se imprastie.
Apoi treceti la viteza 5 pentru amestecarea continud pana cand aluatul este gata.
Pentru a utiliza aparatul la viteza maxima, apasati comutatorul turbo (numai cdnd comutatorul de viteza este in pozitia 1-5).
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Accesorii Ingrediente Cantitati (maxime) Timp (maxim)

Paleta Albus ou 3-6 bucati Nu mai mult de 5 minute

Carlig aluat Faina, apa Max.500g de faina Nu mai mult de 5 minute

(1) ATENTIE!

1. Dupa 5 minute de utilizare continug, lasati cateva minute repaus inainte de urmatoarea utilizare.
2. Nu operati mai mult de 5 minute simultan.

CURATENIE SIMENTENANTA

. Deconectati aparatul si lasati-| sa se réceasca complet inainte de curatare.

2. Nu curatati aparatul cu tampoane din 1ana de otel sau materiale abrazive.

3. Pentru curatarea petelor dure se recomanda nailon, tampon din plasa din poliester sau o perie cu produs de curatare a
petelor.

4. Dupa fiecare utilizare, spalati vasul de amestecare, paletele si carligele in apa calda cu sépun. Apoi, clatiti si uscati
uneltele.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

e Utilizati numai accesoriile originale furnizate.

e Tensiunea curenta indicata pe aparat trebuie sa corespunda
tensiunii locale.

* Nu folositi aparatul decét daca este complet asamblat.

e Acest mixer este destinat numai pentru uz casnic si interior. Nu este
pentru uz exterior, comercial si industrial.

* Nu introduceti cablul, stecherul sau aparatul in apa sau in alte tipuri
de lichide si nu turnati apa pe acesta pentru a evita socurile electrice
sau vatamarile.

® Pentru a va proteja impotriva riscului de electrocutare, nu fortati
obiecte straine, cum ar fi stifturi si fire, in oricare dintre orificii.

* Nu trageti cablul pentru a scoate stecherul de la priza de perete, ci
trageti stecherul.

* Nu incercati sa introduceti sau sa scoateti stecherul cu mainile ude.

e Cand aparatul nu este utilizat o perioada lunga de timp, scoateti
stecherul de la priza de curent.

* Nu lasati motorul sau alte componente electrice sa fie expuse la
apa.

* Nu permiteti copiilor sa utilizeze echipamente electrice fara
supravegherea adultilor.

e Educati copiii cu privire la pericolul si regulile de siguranta asociate
cu utilizarea echipamentelor electrice.

* Nu puneti nicio parte a produsului in masina de spalat vase
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SPECIFICATII TEHNICE

Voltaj 220V-240V~
Frecventa: 50/60Hz
Putere: 500W
Capacitate vas: 2.5L

Eliminarea corecta a acestui produs

hi¢

Acest simbol indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri menajere in intreaga UE.
Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatatii umane prin eliminarea necontrolata a deseurilor,
reciclati-le in mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor materiale. Pentru a returna
aparatul dvs. folosit, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau contactati distribuitorul de la care
a fost achizitionat produsul, acesta poate prelua acest produs pentru reciclare sigura pentru mediu.
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SLO PRIROCNIK ZA UPORABO

Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Pred uporabo natanéno preberite ta navodila.

Gumb za izbiro hitrosti Gumb Turbo
Rocaj za izmet —}'/
Mesalnik
B——————— Gumb nazgornjem nosilcu
-
qzoth —
Odprting za —— Zgornjinosilec
namestitey — ‘

mesalnega 8
pripomocka
.— Gumb na podstavku

/ Posoda

Podstavek

PRED UPORABO

* Preden uporabo natanc¢no preberite ta navodila in jih shranite, da
vam bodo v pomoc¢ v prihodnje.

* Preverite, ali je lokalna omrezna napetost enaka napetosti na
ploscici z nazivnimi podatki.

® Pred prvo uporabo z aparata odstranite vso zascitno folijo ali
nalepko.

* Ta aparat ni namenjen profesionalni uporabi. Upostevati morate
zahtevane premore. Najdaljsi neprekinjeni ¢as uporabe si oglejte na
ploscici z nazivnimi podatki. Premori morajo trajati vsaj 10 minut. Ce
navodil ne bi upostevali, bi se lahko motor poskodoval.
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NACIN UPRAVLJANJA MESALNIKA

Namescanje stepal in kavljev za testo

f])p?f \

® Prepricajte se, da sta stikali za vklop/izklop in hitrost v polozaju 0" tako da je aparat izklopljen, prepri¢ajte pa se tudi, da je
odklopljen z napajanja.

e Vstavite stepali ali kavlja pod ohigje mesalnika in ju rahlo obracajte, dokler ne slisite tleska. Pripomocka nezno povlecite,
da preverite, ali sta pravilno nameséena.

¢ Prinamescéanju kavljev pazite na oznako na odprtinah. Kavelj za testo z obro¢kom namestite na podstavek z zobnikom..

¢ Da pripomocka sprostite, pritisnite gumb za izmet na vrhu mesalnika.

Namescanje mesalnika na podstavek in posodo

* Prepricajte se, da je aparat izklopljen in odklopljen z napajanja.

¢ Preden sestavite podstavek in posodo, sestavite stepali/kavlja za testo.

® Roko podstavka namestite v vodoravni poloZaj in aparat potisnite vanjo. S pritiskom na zadnjo stran aparata lahko ¢vrsto
pritrdite aparat na roko podstavka.

e Priklopite napajanje in izberite nizko hitrost. Posoda se samodejno obraca.

e Ko Zelite odstraniti aparat s podstavka, odklopite napajalni vtic.

e Aparat vzemite s podstavka, tako da pritisnete gumb za sprostitev in aparat rahlo nagnete.

® Ta serija izdelkov vkljuéuje nosilec s podstavkom in posodo kot dodatnim pripomockom. Ko je roéni mesalnik namescen
na nosilcu s podstavkom, je primeren le za Zivila, za katera je primerna mo¢ stepanja manj kot 300 W. Na primer: stepanje
beljaka ali mesanje (zvrkljanje) testa, pri katerem je razmerje vode in moke vedje od 40 %.

Nastavitve hitrosti

HITROST OPIS
1 To je dobra zacetna hitrost za Zivila v razsutem stanju in suha Zivila, kot so moka, maslo in krompir.
2 Najboljsa zacetna hitrost za tekoce sestavine pri mesanju solatnih prelivov.
3 Za mesanije testa za torte in hitro pripravljen kruh.
4 Za mesanje masla in sladkorja, stepanje presnih sladic, desertov itd.
5 Za stepanje jajc, krompirja, smetane, zelo viskoznega testa itd.
TURBO Ista hitrost 5"

Pri mesanju moke zaénite s hitrostjo 1 in mesajte 30-60 sekund, da preprecite prasenje moke. Nato preklopite na hitrost 5 za
neprekinjeno mesanje, dokler testo ni pripravljeno.
Da uporabite aparat pri najvisji hitrosti, pritisnite stikalo Turbo (le ¢e je stikalo za hitrost v poloZaju od 1 do 5).
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Pripomocki Sestavine Koli¢ine (Najvec) Cas (Najdaljsi)

Stepalo Beljaki 3-6 kosov Ne ve¢ kot 5 minut.

Kavelj za testo Moka, voda Najve¢ 500 g moke. Ne vec kot 5 minut.

() pozor!

1. Po 5 minutah neprekinjene uporabe naj aparat nekaj minut pociva, preden ga boste znova uporabili.
2.Z njim naenkrat ne delajte dlje kot 5 minut.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred &is¢enjem aparat odklopite z napajanja in pustite, da se ohladi.
2. Aparata ne Cistite z gobicami iz jeklene volne ali abrazivnimi materiali.
3. Za ¢is¢enje trdovratnih madezev je priporocljiva gobica iz najlona ali poliestra ali krtacka s ¢istilom v obliki paste.

4. Po vsaki uporabi umijte posodo za mesanje, stepali in kavlja v topli milnici. Nato pripomocke splaknite in osusite.

POMEMBNA NAVODILA

 Uporabljajte le originalne priloZzene pripomocke.

* Napetost, navedena na aparatu, mora ustrezati lokalni napetosti.

e Ce aparat ni popolnoma sestavljen, ga ne uporabljajte.

® Ta mesalnik je namenjen le uporabi v notranjih prostorih v
gospodinjstvu. Ni namenjen uporabi na prostem ter komercialni
uporabi in uporabi v industriji.

* Da preprecite pozar, elektri¢ni udar ali telesne poskodbe, ne
potapljajte kabla, vtica ali aparata v vodo ali druge vrste tekocin in
nanj ne zlivajte vode.

® Za zascito pred tveganjem elektricnega udara v nobeno odprtino
ne vstavljajte tujkov, kot so bucike in Zice.

* Ko odklapljate vtic iz stenske vti¢nice, ne vlecite kabla, ampak vtic.

* \/tica ne poskusajte priklopiti ali odklopiti z vlaznimi rokami.

* Ko aparat dlje casa ni v uporabi, odklopite vtic iz stenske vticnice.

* Poskrbite, da motor ali drugi elektri¢ni sestavni deli ne bodo
izpostavljeni vodi.

* Ne dovolite otrokom, da bi elektri¢cno opremo uporabljali brez
nadzora odraslih.

* Otroke poucite o nevarnostih in pravilih glede varnosti, povezanih z
uporabo elektricne opreme.

* Delov izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju.
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TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Napetost: 220-240 V~
Frekvenca: 50/60Hz
Moc¢: 500W

Prostornina posode: 2.5L

Pravilno odstranjevanje tega izdelka:

)74

Ta oznaka kaze, da tega izdelka nikjer v Evropski uniji ni dovoljeno odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Za
preprecitev morebitne skode za okolje ali zdravje ljudi, ki nastane zaradi nenadzorovanega odlaganja v okolju, izdelek
odgovorno reciklirajte, da boste spodbujali trajnostno naravnano ponovno uporabo virov surovin. Uporabljeno napravo
vrnite prek sistemov za vra¢anje in zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili; ta izdelek lahko
prevzame in ga reciklira na nacin, ki je varen za okolje.
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| SRB | UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Samo za domadinstvo.
Pre upotrebe pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.

Izbor brzine Turbo dugme

Izbacivanje dodataka —}'/

Mikser
B———————— Dugme za gornjideo
_—
=
azsih Z
Otvor za montazu Gornji nosa¢

Zica za medanje |
ez .— Dugme za bazu

/ Posuda

Baza

PRE KORISCENJA

® PazZljivo procitajte ova uputstva pre upotrebe i Cuvajte ih za bududu
upotrebu.

* Proverite lokalni napon da i je isti kao Sto je navedeno na nalepnici.

® Pre prve upotrebe uklonite zastitni film ili nalepnicu sa uredaja.

* Ovaj uredaj nije za profesionalnu upotrebu. Treba da sledite trazene
pauze. Pogledajte oznaku sa ocenama za maksimalno vreme
neprekidne upotrebe. Pauze bi trebalo da traju najmanje 10 minuta.
Nepostovanje uputstava moze ostetiti motor.
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KAKO DA KORISTITE MIKSER

Montaza zice za mucenje i kuke za testo

”f/}, \

Proverite da li je prekidac za ukljucivanje / iskljucivanje i brzinu u polozaju “0" tako da je uredaj iskljuéen, a takode i da
iskljucite uredaj.

Umetnite Zice za mucenje | kuke za testo ispod tela miksera i lagano okrecite dok ne ¢ujete zvuk $kljocanja. Nezno
povucite dodatnu opremu da biste proverili da li je praviino montirana.

Kada montirate kuke, pazite na oznaku na otvorima. Kuku za testo sa prstenom montirajte na postolje sa zup&anikom.
Pritisnite dugme za izbacivanje na vrhu mesalice da biste oslobodili alate.

Sastavljanje miksera na postolje i ¢iniju

Uverite se da je aparat isklju¢en i isklju¢en iz napajanja.

Sastavite Zice za mucenje / kuke za testo pre nego $to sastavite podnozje i ¢iniju.

Stavite ruku osnove u vodoravni polozaj i u nju umetnite aparat. Pritiskom na zadnju stranu uredaja, uredaj se moze &vrsto
pricvrstiti na krak osnove.

Priklju¢ite napajanje i odaberite malu brzinu. Posuda se automatski okrece.

Iskljuite aparat iz uti¢nice kada zelite da ga rastavite sa osnove.

Izvadite aparat iz baze pritiskom na dugme za otpustanje i laganim naginjanjem aparata.

Ova serija proizvoda ima nosa¢ sa postoljem i posudu. Kao opcioni dodatak, Kada je ruéni mikser postavljen na nosa¢ sa

postoljem, pogodan samo za hranu ¢ija je snaga mesanja manja od 300W. Na primer: mesanje tec¢nosti od jaja ili testo za
mesanije (testo) &iji je odnos vode i brasna veci od 40%.

Podesavanja brzine

BRZINE OPIS
1 Ovo je dobra pocetna brzina za rasute i suve namirnice poput brasna, maslaca i krompira.
2 Najbolja brzina za pocetak za te¢ne sastojke za mesanje preliva za salate.
3 Za mesanije kolaca i brzih hlebova.
4 Za mucenje putera i $ecera, mesanje nekuvanih bombona, poslastica itd.
5 Za mucenije jaja, $laga, krompira, peciva visoke viskoznosti itd.
TURBO Brzina 5

Kada mesate brasno, zapoénite sa brzinom 1 oko 30-60 sekundi da ne biste prskali brasno. Zatim predite na brzinu 5 za
kontinuirano mesanje dok testo ne bude spremno.
Da biste koristili aparat na maksimalnoj brzini, pritisnite turbo prekida¢ (samo kada je prekida¢ brzine u polozaju 1 do 5)
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Dodaci Sastojci Koli¢ine (Maximum) Vreme (Maximum)

Zica za mucenje Bela jaja 3-6 komada Ne vise od 5 minuta

Muke za testo Brasno, voda Max.500g brasno Ne vise od 5 minuta

(1) oprez:

1. Posle 5 minuta neprekidne upotrebe, sacekajte nekoliko minuta odmora pre sledeée upotrebe.
2. Ne koristite istovremeno vise od 5 minuta.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite aparat i pustite da se potpuno ohladi pre ¢iséenja.
2. Ne distite uredaj jastuci¢ima od &eli¢ne vune ili abrazivnim materijalima.

3. Za ¢iscenje tvrdoglavih mrlja preporuéuje se najlon, poliesterska mrezasta podloga ili ¢etka sa sredstvom za ciséenje
paste.

4. Posle svake upotrebe, posudu za mesanje, zice za mucenje i kuke za testo operite u toploj sapunici. Zatim isperite i
osusite alat.

VAZNE SMERNICE

e Koristite samo originalni pribor koji ste dobili.

* Trenutni napon koji pokazuje na uredaju mora odgovarati vasem
lokalnom naponu.

* Nemojte rukovati uredajem ako nije u potpunosti sastavljen.

® Ova mikser je namenjena samo za upotrebu u zatvorenom i za
domacinstvo. Nije za spoljnu, komercijalnu i industrijsku upotrebu.

e Kabel, utikac ili aparat nemojte potapati u vodu ili druge vrste
tecnosti i ne sipajte vodu na njega kako biste izbegli pozar,
elektri¢ni udar ili povrede.

* Da biste se zastitili od opasnosti od strujnog udara, ne gurajte u
otvore nikakve strane predmete kao sto su igle i Zice.

* Ne povlacite kabl da biste uklonili utikac iz zidne uti¢nice, vec
povucite utikac.

* Ne pokusavajte da umetnete ili uklonite utika¢ mokrim rukama.

e Kada se aparat ne koristi duze vreme, izvadite utikac iz elektricne
uticnice.

* Ne dozvolite da motor ili druge elektricne komponente budu
izlozeni vodi.

* Ne dozvolite deci da koriste elektricnu opremu bez nadzora
odraslih.

e Edukujte decu o pravilima opasnosti i bezbednosti u vezi sa radom
elektricne opreme.

* Ne stavljajte delove proizvoda u masinu za pranje sudova
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napon: 220V-240V~
Frekvencija: 50Hz-60Hz
Snaga: 500W
Kapacitet posude: 2.5L

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

hid

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati s ostalim ku¢nim otpadom u celoj EU. Da biste sprecili mogucu
Stetu po zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da biste
promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj koris¢eni uredaj, koristite sisteme za vracanje
i prikupljanje ili se obratite prodavcu kod koga je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za ekolosku reciklazu.
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